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Qg 6¢ €kpidn To0 amomAelv Apdg eig v  Trtahiav, Tmapedibouv

Ketika dan  diputuskan - berlayar kita ke - Italia, menyerahkan

G5613  G1161  G2919 G3588  G0636 G1473  G1519 G3588  G2482 G3860
v e Madhov kal  Twag €TEpoug  Seopwrtag  €katovtdpyn, Ovopatt Touliw,
- dan Paulos dan  beberapa lain tahanan perwira, bernama Ioulios,
G3588  G5037  G3972 G2532  G5100 G2087 G1202 G1543 G3686 G2457

omeipng ZeBaothc.
pasukan  Agustus.
G4686 G4575

Setelah diputuskan, bahwa kami akan berlayar ke Italia, maka Paulus dan beberapa orang tahanan lain
diserahkan kepada seorang perwira yang bernama Yulius dari pasukan Kaisar.

érBdvreg  6¢ Aol ASpaputtnv®, HENOVTL TIAEWY elg ToU¢ Katd ThV
Naik dan kapal Adramuttium, akan berlayar ke - di -

G1910 G1161  G4143 G0098 G3195 G4126 G1519 G3588 G2596  G3588
‘Aciav  TOTIOUC, avnxbnuev -- dvto¢ oLV AUV Aplotdpyou, Makedovog
Asia tempat-tempat, berangkat- ada bersama kita  Aristarchos, orang-Makedonia
G0773  G5117 G0321 G1510  G4862 G1473  G0708 G3110
OE€00aNOVIKEWC.

dari-Thessaloniké.

G2331

Kami naik ke sebuah kapal dari Adramitium yang akan berangkat ke pelabuhan-pelabuhan di sepanjang pantai
Asia, lalu kami bertolak. Aristarkhus, seorang Makedonia dari Tesalonika, menyertai kami.

™ T€E £tepQ, Katfxénuev  €ig Zwdwva.  PhavBpwnwg  Te o "TouALog
- Dan berikutnya, berlabuh di Sidon. Ramah dan - Ioulios
G3588  G5037  G2087 G2609 G1519  G4605 G5364 G5037 G3588  G2457

™™ MavAw xpnodpevog, ¢netpePev  TPOG  ToUG  dihoug TIopeuBEVTL,

- Paulos  memperlakukan, mengizinkan kepada - teman-teman  pergi,

G3588  G3972 G5530 G2010 G4314 G3588  G5384 G4198

ETLpeNElag  TUXELV.
perawatan menerima.
G1958 G5177

Pada keesokan harinya kami singgah di Sidon. Yulius memperlakukan Paulus dengan ramah dan
memperbolehkannya mengunjungi sahabat-sahabatnya, supaya mereka melengkapkan keperluannya.

KAKEOEV avayBevteg, UmemAevoapev thv  Kompov, &ud TO Toug
Dan-dari-sana berangkat, berlayar-di-bawah - Kupros, karena - -
G2547 G0321 G5284 G3588  G2954 G1223 G3588  G3588

avépoug  glvat  évavtioug.
angin adalah  berlawanan.
G0417 G1510  G1727

Oleh karena angin sakal kami berlayar dari situ menyusur pantai Siprus.
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5 10 T€ méAayog 1o katd thv  Kkiav kat  MNapduiiay,

- Dan laut - di - Kilikia dan Pamfilia,
G3588 G5037  G3989 G3588 G2596  G3588  G2791 G2532  G3828
SlatmAevoavteg, KatNABopev  €i¢ Muopa thHc  Aukiac.
berlayar-menyeberang, tiba di Mura - Lukia.
G1277 G2718 G1519 G3460  G3588  G3073

Dan setelah mengarungi laut di depan Kilikia dan Pamfilia, sampailah kami di Mira, di daerah Likia.

6 KaKeT, eUpwWV o} ékatovtapyng TAolov AAegavépivov, TIAEoV i1y
Dan-di-sana, menemukan - perwira kapal Alexandria, berlayar ke
G2546 G2147 G3588  G1543 G4143 G0222 G4126 G1519

thv  Trtahiav, éveBifaocev NUag €l aoto.
- Italia, menempatkan kita ke itu.
G3588  G2482 G1688 G1473  G1519  G0846

Di situ perwira kami menemukan sebuah kapal dari Aleksandria yang hendak berlayar ke Italia. Ia memindahkan
kami ke kapal itu.

7 €V tkavalg 6¢ nuepatg, Ppadumhoolvteg Kal — HOAL, YEVOEVOL
Dalam banyak dan hari, berlayar-lambat dan  dengan-susah-payah, menjadi
G1722 G425 G1161  G2250 G1020 G2532  G3433 G1096

Katd thv  Kvidov, pA mpoos®vtog Apdg Tod  Avépou, UTemAsvoapev THv
dekat - Knidos, tidak mengizinkan  kita - angin, berlayar-di-bawah -
G2596  G3588  G2834 G3361  G4330 G1473  G3588 G0417 G5284 G3588

KpAtnv, katd ZoApwvnv.
Krete, dekat Salmoné.
G2914 G2596  G4534

Selama beberapa hari berlayar, kami hampir-hampir tidak maju dan dengan susah payah kami mendekati
Knidus. Karena angin tetap tidak baik, kami menyusur pantai Kreta melewati tanjung Salmone.

8 HOALG T€ Tapaleyopevol  aothy, fHABopev  €ig tomov  Twa
Dengan-susah-payah dan  melewati itu, datang ke tempat satu
G3433 G5037  G3881 G0846 G2064 G1519  G5117 G5100
KaAoUpevov  KahoUG  Aipevag, ) gyyug AvD  TOAG  Aacaia.
disebut Baik Pelabuhan, yang dekat ada kota Lasaia.

G2564 G2570 G3040 G3739 G1451  GI1510 G4172 G299

Sesudah kami dengan susah payah melewati tanjung itu, sampailah kami di sebuah tempat bernama Pelabuhan
Indah, dekat kota Lasea.

9  Ikavod &% XpOvou Siayevopévou, Kal  Bvtog "én ériodparodg tod

Banyak dan  waktu berlalu, dan  menjadi sudah berbahaya -

G2425 G1161  G5550 G1230 G2532  G1510 G2235  G2000 G3588
TTA0OG, S 10 kat  THv  Nnotelav Adn mapeAnAuBévat,  Tapnvel o)
pelayaran, karena - juga - Puasa sudah berlalu, menasihati -
G4144 G1223 G3588 G2532 G3588  G3521 G2235  G3928 G3867 G3588
MadAog,

Paulos,

G3972

Sementara itu sudah banyak waktu yang hilang. Waktu puasa sudah lampau dan sudah berbahaya untuk
melanjutkan pelayaran. Sebab itu Paulus memperingatkan mereka, katanya:
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10 Aéywv  altolg, "Avbpeg, Beswp®d Ot HeTa UBpewg kal  TIONARG
berkata kepada-mereka, Laki-laki, melihat bahwa dengan bahaya dan  banyak
G3004 G0846 G0435 G2334 G3754 G3326 G5196 G2532  G4183

{nuiag, o0 povov tol  ¢optiou kat  Tod mAolou, AMG  kal TV  Yuxdv

kerugian, tidak hanya - muatan dan - kapal, tetapi juga - jiwa

G2209 G3756  G3440 G3588  G5413 G2532 G3588  G4143 G0235 G2532 G3588  G5590

NU&OV, MHEMew EoecBar TtOV  TAODV.
kita, akan ada - pelayaran.
G1473  G3195 G1510 G3588  G4144

"Saudara-saudara, aku lihat, bahwa pelayaran kita akan mendatangkan kesukaran-kesukaran dan kerugian
besar, bukan saja bagi muatan dan kapal, tetapi juga bagi nyawa kita."

1M o 6¢ ékatovtapyng, T KuBepvntn Kkal  TQ VAUKApw pdAAov
- Tetapi perwira, - nakhoda dan - pemilik-kapal lebih
G3588 G1161  G1543 G3588  G2942 G2532 G3588  G3490 G3123
¢rneiBeto, 0 Tolg Umo Mavlou AeyopEvoLg.
percaya, daripada - oleh  Paulos dikatakan.
G3982 G2228 G3588 G5259  G3972 G3004

Tetapi perwira itu lebih percaya kepada jurumudi dan nakhoda dari pada kepada perkataan Paulus.

12 aveubBetou  &¢ o0  Apévog Umapyovtog TpOG Tapayxelpaciav, ot

Tidak-cocok dan - pelabuhan menjadi untuk  musim-dingin, -
G0428 G1161 G3588  G3040 G5225 G4314  G3915 G3588
TAeloveg £Bevto BouAhv avayBfjval  €kelBev, el WG

kebanyakan menetapkan keputusan berangkat dari-sana, jika entah-bagaimana
G4119 G5087 G1012 G0321 G1564 G1487  G4459

Sdlvawto, Karavthoavteg &g doivika, Tapayelpaocar,  Alpeva g Kpntng,
dapat, mencapai di Foinix, musim-dingin, pelabuhan - Kretg,
G1410 G2658 G1519  G5405 G3914 G3040 G3588  G2914
BAemovta kata  AiBa Kat  kata xwpov.

menghadap ke barat-daya dan ke barat-laut.

G0991 G2596  G3047 G2532 G259  G5566

Karena pelabuhan itu tidak baik untuk tinggal di situ selama musim dingin, maka kebanyakan dari mereka lebih
setuju untuk berlayar terus dan mencoba mencapai kota Feniks untuk tinggal di situ selama musim dingin. Kota

Feniks adalah sebuah pelabuhan pulau Kreta, yang terbuka ke arah barat daya dan ke arah barat laut.

13 “YmomveUoavtog &¢& votou, &6%avteg THC TpoBeoswg  Kekpatnkeval —BApAvVTEC,

Bertiup dan  selatan, berpikir - tujuan mencapai, mengangkat,
G5285 G1161  G3558 G1380 G3588  G4286 G2902 G0142

dooov mapeAéyovto  ThHv  KpAtnv.

lebih-dekat melewati - Krete.

G0788 G3881 G3588  G2914

Pada waktu itu angin sepoi-sepoi bertiup dari selatan. Mereka menyangka, bahwa maksud mereka sudah tentu

akan tercapai. Mereka membongkar sauh, lalu berlayar dekat sekali menyusur pantai Kreta.

14 pet o0 TOANU &8¢, g€Balev  kat althg dvepog Tudwvkog 6
Setelah tidak lama dan, menerpa dari- itu angin badai, -
G3326 G3756 G4183  G1161  G0906 G2596 G0846  GO417 G5189 G3588

KaAoUpevog  EOpakUAwv.
disebut Euroakulon.
G2564 G2148
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Tetapi tidak berapa lama kemudian turunlah dari arah pulau itu angin badai, yang disebut angin "Timur Laut".

15 ouvapriacBevtog && to0 TAolou, kal  pA Suvapevou  AvtodBalpelv  T®
Ditangkap dan - kapal, dan  tidak dapat menghadapi -
G4884 G1161 G3588  G4143 G2532 G3361 G1410 G0503 G3588

Avépw, Erdovieg Edepopeba.
angin, menyerah  terbawa.
G0417 G1929 G5342

Kapal itu dilandanya dan tidak tahan menghadapi angin haluan. Karena itu kami menyerah saja dan
membiarkan kapal kami terombang-ambing.

16 vnolov 6¢ T UTIOS PAHOVTEG, Kahoupevov Kadba, loyvoapev
Pulau-kecil dan  satu berlayar-di-bawah, disebut Kauda, dapat
G3519 G1161 G5100  G5295 G2564 G2802 G2480
HOALG, Tmeplkpatelg  yevéoBalr tHG  okddng
dengan-susah-payah, menguasai menjadi - sekoci;

G3433 G4031 G1096 G3588  G4627

Kemudian kami hanyut sampai ke pantai sebuah pulau kecil bernama Kauda, dan di situ dengan susah payah
kami dapat menguasai sekoci kapal itu.

17 fv dpavteg, BonbBeialg éxphvro, UTodwvwvlvteg O T\olov.  dofoupevol
yang mengangkat, alat-bantu menggunakan, mengikat - kapal. Takut
G3739  G0142 G0996 G5530 G5269 G3588  G4143 G5399
T€ KA €ig ThV  ZUpTWV  E€KTEOWOLY, YOAdoavteg TO okeDog, oltwg
dan  jangan ke - Surtis jatuh, menurunkan - layar, demikian
G5037  G3361 G1519 G3588  G4950 G1601 G5465 G3588  G4632 G3779
Epepovro.
terbawa.

G5342

Dan setelah sekoci itu dinaikkan ke atas kapal, mereka memasang alat-alat penolong dengan meliliti kapal itu
dengan tali. Dan karena takut terdampar di beting Sirtis, mereka menurunkan layar dan membiarkan kapal itu
terapung-apung saja.

18 odobphg 6¢ XElpalopevwy APV, T £ERG €kBoAhv éroLo0vro,
Keras dan badai kita, - berikutnya pembuangan membuat,
G4971 G1161  G5492 G1473  G3588 G1836 G1546 G4160

Karena kami sangat hebat diombang-ambingkan angin badai, maka pada keesokan harinya mereka mulai
membuang muatan kapal ke laut.

19 «kalt T Tpltn, altdyelpEg TV OKELhV to0 mAolou Eppupav.
dan - ketiga, dengan-tangan-sendiri - perlengkapan - kapal melempar.
G2532 G3588  G5154 G0849 G3588  G4631 G3588  G4143 G4496

Dan pada hari yang ketiga mereka membuang alat-alat kapal dengan tangan mereka sendiri.
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20 pnAte 6¢ NAlou prte dotpwv  Embawvovtwy €l TAelovag Auépag,

Tidak-juga dan matahari tidak-juga bintang tampak selama banyak hari,

G3383 G1161  G2246 G3383 G0798 G2014 G1909 G4119 G2250

XELLOVOC  Te oUK  OAlyOU E£TILKELMEVOU, AOUTIOV  TIEPLNPEITO  EATILC ndoca  tod,
badai dan  tidak sedikit ~menekan, akhirnya hilang harapan semua -

G5494 G5037 G3756  G3641 G1945 G3063 G4014 G1680 G3956 G3588
owleobat AHAG.

diselamatkan kita.

G4982 G1473

Setelah beberapa hari lamanya baik matahari maupun bintang-bintang tidak kelihatan, dan angin badai yang
dahsyat terus-menerus mengancam kami, akhirnya putuslah segala harapan kami untuk dapat menyelamatkan

diri kami.

21 TIoMN\Rg Tt aottiag umapyouong, TOTE otabelg © Madlog &v
Banyak dan tidak-makan ada, kemudian berdiri - Paulos di
G4183 G5037  GO0776 G5225 G5119 G2476 G3588  G3972 G1722
péow  alT@v, Elmey, "ESeL  pev, K] dvépeg, TmelBapynoavtdg Mo MR
tengah mereka, berkata, Harus memang, hai laki-laki, menuruti aku, tidak
G3319 G0846 G3004 G1163  G3303 G5599  G0435 G3980 G1473  G3361

avdyeoBat amo  tfig  KpAtng kepdhoal T€ thv  OBpwv  Tavtny, kat  THY

berangkat  dari - Kretg, menghindar dan - bahaya ini, dan -
G0321 GO0575 G3588  G2914 G2770 G5037 G3588  G5196 G3778 G2532  G3588
{nuiav.

kerugian.

G2209

Dan karena mereka beberapa lamanya tidak makan, berdirilah Paulus di tengah-tengah mereka dan berkata:

"Saudara-saudara, jika sekiranya nasihatku dituruti, supaya kita jangan berlayar dari Kreta, kita pasti terpelihara
dari kesukaran dan kerugian ini!

22 kal T vy, mapawv®  Opdg  €0Bupely; amofoAn  yap Yuxhg
Dan - sekarang, menasihati kamu bergembiralah; kehilangan karena jiwa
G2532  G3588  G3568 G3867 G4771  G2114 G0580 G1063 G5590
ol6epla  Eotau 1S Op@v, TAQvV  tod  TAolou.
tidak-satu akan-ada dari  kamu, kecuali - kapal.

G3762 G1510 G1537  G4771 G4133 G3588  G4143

Tetapi sekarang, juga dalam kesukaran ini, aku menasihatkan kamu, supaya kamu tetap bertabah hati, sebab
tidak seorang pun di antara kamu yang akan binasa, kecuali kapal ini.

23 mapgotn  ydp pot Tavtn T VUKTL  TOoU, ©egod, o0 el [¢yw]
Berdiri karena kepadaku ini - malam - Allah, yang adalah aku
G3936 G1063  G1473 G3778  G3588  G3571 G3588 G2316  G3739 G1510  G1473
) kal  Aatpebw, Ayyehog,
yang juga melayani, malaikat,

G3739  G2532  G3000 G0032

Karena tadi malam seorang malaikat dari Allah, yaitu dari Allah yang aku sembah sebagai milik-Nya, berdiri di
sisiku,
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24 Agywv, Mnp doBold, Malle; Kaloapl o€ 6el napaothvat. kat 6oy,

berkata, Jangan takut, Paulos; Kaisar engkau harus menghadap. Dan lihatlah,

G3004 G3361 G5399 G3972 G2541 G4771 G1163  G3936 G2532  G3708
kexdplotal ool o} @edg, Tmdvtag ToUC TIAéovTaG META co0.
menganugerahkan kepadamu - Allah,  semua - yang-berlayar bersama engkau.
G5483 G4771 G3588 G2316  G3956 G3588  G4126 G3326 G4771

dan ia berkata: Jangan takut, Paulus! Engkau harus menghadap Kaisar; dan sesungguhnya oleh karunia Allah,
maka semua orang yang ada bersama-sama dengan engkau di kapal ini akan selamat karena engkau.

25 &1 €0BupElte, dvépeg, TOTELW  yap ™™ Oe®, ot oltwg
Karena-itu bergembiralah, laki-laki, percaya karena - Allah, bahwa demikian
G1352 G2114 G0435 G4100 G1063 G3588 G2316  G3754 G3779
gotay, Kad’ ov TpOTovV  AeAdAntal  poL
akan-ada, menurut yang cara dikatakan kepadaku.

G1510 G2596 G3739  G5158 G2980 G1473

Sebab itu tabahkanlah hatimu, saudara-saudara! Karena aku percaya kepada Allah, bahwa semuanya pasti
terjadi sama seperti yang dinyatakan kepadaku.

26 €lg vfjoov  &¢ Twa, 6¢l NMag  ExTeoeElv.

Ke pulau  tetapi satu, harus Kkita terdampar.
G1519  G3520 G1161  G5100 G1163  G1473  G1601

Namun kita harus mendamparkan kapal ini di salah satu pulau.”

27 Qg 6¢ Teooapeokaldekdtn  vUE gyeveto, Sladpepopsvwv  HHOV  €v ™
Ketika dan  keempat-belas malam terjadi, terbawa kita di -
G5613  G1161  G5065 G3571 G1096 G1308 G1473  G1722  G3588
Abplg. katd  p€oov TAG  VUKTOG UTtevoouv ol valtal, Tpoodyswy Twd  autolg
Adria. Sekitar tengah - malam, menduga - pelaut,  mendekat satu  mereka
G0099 G259 G3319 G3588  G3571 G5282 G3588  G3492 G4317 G5100  G0846
Xwpav,
daratan,
G5561

Malam yang keempat belas sudah tiba dan kami masih tetap terombang-ambing di laut Adria. Tetapi kira-kira
tengah malam anak-anak kapal merasa, bahwa mereka telah dekat daratan.

28 kal  PBoMioavteg, e0pov opyulag  gikoot. Bpaxu &¢ Swaotfoavteg,  katl
dan mengukur, menemukan depa dua-puluh. Sedikit dan  maju, dan
G2532  G1001 G2147 G3712 G1501 G1024 G1161  G1339 G2532
Td\v  Bohicavteg, e0pov Opyuldlg  SeKaTévte.
lagi mengukur, menemukan depa lima-belas.

G3825  G1001 G2147 G3712 G1178

Lalu mereka mengulurkan batu duga, dan ternyata air di situ dua puluh depa dalamnya. Setelah maju sedikit
mereka menduga lagi dan ternyata lima belas depa.

29  doPoupevol te pA TIou Katd TPpaxelg TOTOUG EKTIEOWHEY, €K
Takut dan jangan entah-di-mana terhadap berbatu tempat terdampar, dari
G5399 G5037  G3361 G4225 G2596 G5138 G5117 G1601 G1537

mpuuvnG  plpavteg  aykvpag Ttéooapag, nOxovto nUEpav  yeveobal
buritan melempar jangkar empat, berharap siang menjadi.
G4403 G4496 G0045 G5064 G2172 G2250 G1096

Dan karena takut, bahwa kami akan terkandas di salah satu batu karang, mereka membuang empat sauh di
buritan, dan kami sangat berharap mudah-mudahan hari lekas siang.
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30 Tov &g vaut@yv, {ntouvtwv uyelv €K to0 TAolou, kal  yahaodvtwv

- Dan pelaut, mencari melarikan-diri  dari - kapal, dan menurunkan
G3588 G1161  G3492 G2212 G5343 G1537 G3588 G4143 G2532  G5465
thv  okdaénv eig thv  BdAacocav, Tpoddoel WG €K mpwPNg,  Aykupag
- sekoci ke - laut, alasan seolah-olah dari  haluan, jangkar
G3588  G4627 G1519 G3588  G2281 G4392 G5613 G1537  G4408 G0045

HENOVTWY  EKTElVELY,
akan merentangkan,
G3195 G1614

Akan tetapi anak-anak kapal berusaha untuk melarikan diri dari kapal. Mereka menurunkan sekoci, dan berbuat
seolah-olah mereka hendak melabuhkan beberapa sauh di haluan.

31 glmev o Madlhog td ékatovtapxn kat  tolg otpatwtalg, ‘Eav i
berkata - Paulos - perwira dan - prajurit, Jika tidak
G3004 G3588  G3972 G3588  G1543 G2532 G3588  G4757 G1437  G3361
oltol peivwoly v ™ T\oilw, UpeElg owbBfval ol S60vaoBe.
ini tinggal di - kapal, kamu diselamatkan tidak dapat.

G3778  G3306 G1722 G3588  G4143 G4771  G4982 G3756  G1410

Karena itu Paulus berkata kepada perwira dan prajurit-prajuritnya: "Jika mereka tidak tinggal di kapal, kamu
tidak mungkin selamat.”

32 tote amekopav ol otpat®rat  ta oxowia TtAg¢ okddng kal
Kemudian memotong - prajurit - tali - sekoci, dan
G5119 G0609 G3588  G4757 G3588  G4979 G3588  G4627 G2532
elaoav alThV  EKTIEOELV.
membiarkan itu jatuh.

G1439 G0846 G1601

Lalu prajurit-prajurit itu memotong tali sekoci dan membiarkannya hanyut.

33 "Axpt  6&¢ o0 NUEpa  HueNev  yiveoBal, TApeKANeL O Madlog d&mavtag,
Sampai dan  mana hari akan menjadi, menasihati - Paulos semua,
G0891 G1161 G3739  G2250 G3195 G1096 G3870 G3588  G3972 G0537

peToAaBelv  TtpodAg  Aéywv,  TeooapeoKalSEKATNV OCAMEPOV AHEPAV, TIPOOSOKDVTEG

makan makanan, berkata, Keempat-belas hari-ini hari, menunggu
G3335 G5160 G3004 G5065 G4594 G2250 G4328
doLtol Slatehelte,  pnbév TIPooAafopevol.

tidak-makan melanjutkan, tidak-ada mengambil.

G0777 G1300 G3367 G4355

Ketika hari menjelang siang, Paulus mengajak semua orang untuk makan, katanya: "Sudah empat belas hari
lamanya kamu menanti-nanti saja, menahan lapar dan tidak makan apa-apa.

34 810 TAPOAKAA® Opdg petahaBelv  tpodfi, tolto vyap mpo¢  TAC
Karena-itu menasihati  kamu makan makanan, ini karena untuk -
G1352 G3870 G4771  G3335 G5160 G3778  G1063 G4314  G3588
Opetépag owtnplag OTIApyEL,,  oudevoq yap OpQv  Bpig and TG
kamu keselamatan adalah; tidak-seorangpun karena kamu rambut dari -
G5212 G4991 G5225 G3762 G1063 G4771  G2359 G0575  G3588

KEGOAARG amoAettal.
kepala hilang.
G2776 G0622
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Karena itu aku menasihati kamu, supaya kamu makan dahulu. Hal itu perlu untuk keselamatanmu. Tidak
seorang pun di antara kamu akan kehilangan sehelai pun dari rambut kepalanya."

35 €mag  &¢ tadta, kal  Aafwv dptov, eOyxaplotnosv 1TQ Oe® évwriov
Berkata dan  ini, dan mengambil  roti, bersyukur - Allah  di-depan
G3004 Gl161  G3778 G2532  G2983 G0740 G2168 G3588 G2316 G1799
TAvTtwy, Kat  kAaoag, fp&ato £oBiew,
semua, dan memecahkan, mulai makan,

G3956 G2532  G2806 G0756 G2068

Sesudah berkata demikian, ia mengambil roti, mengucap syukur kepada Allah di hadapan semua mereka,
memecah-mecahkannya, lalu mulai makan.

36 €0BupoL &¢ yevouevoL, Tidvteg kal  autol mpooehaBovto  TPodiic.
Gembira dan  menjadi, semua juga mereka-sendiri mengambil makanan.
G2115 G1161  G1096 G3956 G2532  G0846 G4355 G5160

Maka kuatlah hati semua orang itu, dan mereka pun makan juga.

37  HueBa 6¢ al ndoat  Yuyal év ™ mA\olw, &lakdolal ERSopAkovta  EE.
Adalah dan - semua jiwa di - kapal, dua-ratus  tujuh-puluh enam.
G1510 G1161 G3588  G3956 G5590 G1722 G3588 G4143 G1250 G1440 G1803

Jumlah kami semua yang di kapal itu dua ratus tujuh puluh enam jiwa.

38  kopeoBevteg 6¢ tpodfg,  €koudilov 0 TAolov, €kBaMoOuevol TOV  oltov
Puas dan  makanan, meringankan - kapal, membuang - gandum
G2880 G1161  G5160 G2893 G3588  G4143 G1544 G3588  G4621

€lg thv  BdAacoav.
ke - laut.
G1519 G3588  G2281

Setelah makan kenyang, mereka membuang muatan gandum ke laut untuk meringankan kapal itu.

39 "Ote  6¢ NUEpa éyéveto, THV VAV oUK  €meylvwokov; KOATIov &€ Twa
Ketika dan  hari terjadi, - tanah tidak mengenali; teluk tetapi satu
G3753  G1161  G2250 G1096 G3588 G1093  G3756 G1921 G2859 G1161  G5100
Katevoouy, gyovta aiytalov, Eig ov ¢Boulevovto, €l Suvawto EE@oal
memperhatikan, memiliki pantai, ke yang merencanakan, jika dapat mendorong
G2657 G2192 G0123 G1519 G3739  G1011 G1487  G1410 G1856

o) TIAOTOV.
- kapal.
G3588  G4143

Dan ketika hari mulai siang, mereka melihat suatu teluk yang rata pantainya. Walaupun mereka tidak mengenal
daratan itu, mereka memutuskan untuk sedapat mungkin mendamparkan kapal itu ke situ.

40 kal t4g  Aykupag TEPLENOvTEG,  Elwv €lg v Bdhacocav, dua
Dan - jangkar melepaskan, = membiarkan ke - laut, bersama
G2532 G3588  G0045 G4014 G1439 G1519 G3588  G2281 G0260
AVEVTEC Tag leuktnplag TV  TndaAlwy, KkKal  €mApavieg  TOV  ApPTEMWVA
melepaskan - pengikat - kemudi, dan mengangkat - layar-depan
G0447 G3588  G2202 G3588  G4079 G2532  G1869 G3588  GO736
T Tveouan, Katelyov €ig TOV  alylalov.
- yang-bertiup, menuju ke - pantai.

G3588  G4154 G2722 G1519 G3588  GO123
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Mereka melepaskan tali-tali sauh, lalu meninggalkan sauh-sauh itu di dasar laut. Sementara itu mereka
mengulurkan tali-tali kemudi, memasang layar topang, supaya angin meniup kapal itu menuju pantai.

41 mepureodvreq  6€ €lg totov ~ 81BdAacocov, Emékelhav  thv  valdv; kal A
Jatuh dan ke tempat dua-laut, kandas - kapal, dan -
G4045 G1161 G1519 G5117 G1337 G2027 G3588 G3491  G2532 G3588
MEV mp@pa €peicaca, Epewvev  ACAAEUTOG. n 6¢ mpUpva  €\Ueto OO
memang haluan  menancap, tinggal tidak-bergerak. - Tetapi buritan hancur oleh
G3303 G4408 G2043 G3306 GO761 G3588 G1161  G4403 G3089 G5259
g Blag [TV Kupdtwvl.
- kekuatan - ombak.
G3588  G0970 G3588  G2949

Tetapi mereka melanggar busung pasir, dan terkandaslah kapal itu. Haluannya terpancang dan tidak dapat
bergerak dan buritannya hancur dipukul oleh gelombang yang hebat.

42 Tov  6¢ oTpatlWT®V, PoOUAR  éyeveto (va ToUG OSeopwtag ATOKTIEVWOLY;
- Dan  prajurit, rencana menjadi supaya - tahanan membunuh;
G3588  G1161  G4757 G1012 G1096 G2443 G3588  G1202 GO615
pA le ékkohuvpBroag  Siaduyn.
jangan siapapun berenang melarikan-diri.

G3361 G5100 G1579 G1309

Pada waktu itu prajurit-prajurit bermaksud untuk membunuh tahanan-tahanan, supaya jangan ada seorang pun
yang melarikan diri dengan berenang.

43 0 6¢ ékatovtapyxng, Poulduevog Slac®oal tov  Madlov, €EkWAuoev
- Tetapi perwira, ingin menyelamatkan - Paulos, menghalangi
G3588  G1161  G1543 G1014 G1295 G3588  G3972 G2967
altoug tol  Pouhfpatog, EkEAEUCEV e ToUG Suvapévoug  KOAURPAY,
mereka - rencana, memerintahkan dan - yang-dapat berenang,
G0846 G3588  G1013 G2753 G5037 G3588  G1410 G2860

armopiyavrag Tmpwtoug, Emi THV YRV €€levay;
melompat pertama, ke - tanah  keluar;
GO641 G4413 G1909 G3588 G1093  G1826

Tetapi perwira itu ingin menyelamatkan Paulus. Karena itu ia menggagalkan maksud mereka, dan
memerintahkan, supaya orang-orang yang pandai berenang lebih dahulu terjun ke laut dan naik ke darat,

44 kalt  tol¢ Aououg, o0¢ MEV il oaviolwy, o00¢ 6¢ el
dan - sisanya, beberapa memang di-atas papan, beberapa dan di-atas
G2532  G3588  G3062 G3739 G3303 G1909 G4548 G3739 G1161  G1909
TWVWV Ty, armo 1ol TmAoilou; kKal  oltw( éyéveto, mdvtag SlacwbRjval
beberapa - dari - kapal; dan  demikian terjadi, semua  diselamatkan
G5100 G3588 GO575 G3588  G4143 G2532  G3779 G1096 G3956 G1295

gl THV VAW
ke - tanah.
G1909 G3588  G1093

dan supaya orang-orang lain menyusul dengan mempergunakan papan atau pecahan-pecahan kapal.
Demikianlah mereka semua selamat naik ke darat.
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